
DONATION AGREEMENT

on Provision of Donation  in accordance with  Sec.
628 gJ seq.  of Act No. 40/1964 Coll., Civil Code, as
amended ("Civil Code")

Essity Slovakia s.r.o
With its I-egistered office at: Gemerska H6rka 6.
400, 049  12 Gemerski H6rka, Slovak Republic
Id. No.:  36 590 941
Tax ld. No.:   SK2021976946
Represented by: Ing. Anna Balazova, konatel'

Mgr. Ifubica Hargasova, konatel'

("Essity" or "Donol.")

and

Business Name: Centrum socialnych sluzieb
Vita Vitalis
With its registered office at: Volgogradski 5,
Pre§ov 08001
Id. No.: 00691950
Repi.esented by: Mgr. Ter6zia Sisckova- riaditel'
zariadenia

Bank Details: Account No. SK 14 8180 0000 0070
0051 4273, maintained by Statna pokladrica
("Donee")

Donee is a healthcare provider NO

DAROVACIA ZMLUVA

o poskytnuti dam v sdlade s ustanoveniami § 628 a nasl.
zckona 5.  40/1964 Z. z. ob5ianskeho zckonnika, v zneni
neskor§ich predpisov (d'alej len „ob5iansky zatormik")

Essity Slovakia s.r.o
so sidlom: Gemei.ska H6rka 6. 400, 049  12 Gemerska
H6i.ka, Slovenska republika
Ieo: 36 590 941
IC DPH:  SK2021976946
Zasthpena: lng. Anna Balazova, konatel'

Mgi-. IJubica Harga5ova, konatel'

(d'alej len „Essity" alebo „darca")

a

Firma: Centrum socialnych sluzieb Vita Vitalis
so sidlom: Volgogradska 5, Pre5ov 08001
IC:         00691950
Zasttipena: - Mgr. Terfezia Sisakova-riaditel'
zariadenia
Bankove spojenie: ti6et 5. SK 14 8180 0000 0070 0051
4273

(d'alej len „obdal.ovady")

Obdarovady j e poskytovatel'om zdravotnej
starostlivosti NH=

Essity   and  the   Donee   will   hereinafter   also   be    Essity    a    obdarovady   buds    d'alej    vtejto    zmluve
referred to individually as a "Party" and collectively    jednotlivo ozna6ovani tiez ako „strana" a spolo5ne ako
as "Parties."

1. SUBJECT MATTHR 0F AGREEMENT

1.I

The   subject   matter   of   this   Agreement   is   the
pi.ovision of a tied financial donation by the Donor
to the Donee in the amount of FUR 1000 (in words:
_ euro).
(`.Donation").

1.2

The   above  Donation  is   intended  for  improving
healthcare  for  patients  and/or  reimbursement  of
operational costs related to provision of healthcare
to patients, specifically for _.

"strany.I.

1. PREDMET ZMLUVY

1.1

Predmetom   tejto   zmluvy  je   poskytnutie   viazaneho
finan5n€ho dam darcom obdarovan€mu vo vyske  1000
EUR (slovom tisic Cur).

(d'alej len „dar").

1.2

Uvedeny  dar  je  ur5edy  na  zlep§enie  starostlivosti  o
pacientov   a/alebo   hhradu   prevadzkovych   nakladov
sdvisiacich s poskytovanim starostlivosti o prijmatel'ov
socialnej sluzby a to konkr6tne na socialne ii5ely.
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1.3

By execution of this Agreement, the Donor donates
the Donation as specified in Article 1.1 hereof to the
Donee, and the Donee accepts the Donation under
the   terms   and   conditions   as   specified   in   this
Agreement.

2. RIGHTS AND OBLIGATIONS 0F THE
PARTIES

2.1

The financial amount subject to the Donation shall
be paid to the Donee within thirty (30) days from
execution of this Agreement by a wire transfer to
the bank account of the Donee as specifled in the
heading of this Agreement.

2.2
The   Donee   undertakes   to  use   the   Donation   as
specifled   in   Article    1.I    hereof   solely   for   the
purposes    as    described   in   Article    I.2    of   this
Agreement. In particular, the Donee undertakes not
to use the Donation for private pui.poses.

2.3
The Donee undeitakes to  submit to the Donol. any
time  on  the  basis  of Donor.s  request  documents
evidencing  the  utilization  of the  Donation  foi. the
put.pose  agreed  hereunder  within  6  months  from
being provided with the Donation. If the Donec fails
to   fulfill   this   duty,   it   undertakes   to   return   the
Donation, or its part with respect to which the Donee
has  failed to  evidence  its utilization,  to the  Donor
within  fifteen  (15)  days  from  the  request  of the
Donor,  but  no  later  than  7  months  from  being
provided with the Donation.

2.4
The Donee I.epresents that the fulfilment of its duties
hereunder  does  not  breach  any  generally  binding
legal regulations or intemal policies of the Donee or
its   superior   organization,   including   statutes   and
internal policies, regulations and orders. In case of
any conflict between this Agreement and generally
binding legal regulations or internal policies of the
Donee, the Donee is obligated to inform the Donot.
thereofimmediately.

2-5
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1.3

Podpisanim  tejto  zmluvy  darca  daruje  dar uvededy v
ods.   I.I   tejto   zmluvy   obdarovanemu  a  ten   dar  za

podmienok uvedetych v tejto zmluve prijima.

2. PRAVA A POVINNOSTI ZMLUVNYCH
STRAN

2.1

Finan6na   6iastka,   ktora   je   predmetom   daru,   bude
zaplatena  obdarovan6mu  do   tridsiatich  (30)   dni   od
podpisu tejto zmluvy, a to bezhotovostdym prevodom
na  bankovy  d6et  obdarovan6ho,  uvededy  v  hlavi6ke
tejto zmluvy.

2.2
0bdarovady   sa   zavazuje   poufit'   dar   §pecifikovady
v ods.   1.1   tejto  zmluvy  vyhradne  na  ti5ely  uvedene
v ods.I.2   tejto   zmluvy.   Obdarovany   sa   obzvlast'
zavazuje, Ze dar nebude poulity pre s\ikromn6 h6ely.

2.3

0bdarovady sa zavazuje odovzdat' dai.covi kedykol'vek
na jeho  Ziadost'  do  6  mesiacov  od  poskytnutia  daru
doklady preukazujbce pouzitie dalu pre zmluvdy heel
podl'a  tejto  zmluvy.  Ak  obdarovany  tuto  povirmost'
nespln£,  zavazuje  sa  vratit'  dar  6i jeho  6ast',  u  ktorej
nebolo preukizan6 pouzitie, darcovi a to do patndstich
(15) dni od vyzvy dai.cu, najviac v5ak do 7 mesiacov od
poskytnutia dalu.

2.4
0bdarovany    vyhlasuje,    Ze    plnenie    povinnosti    na
zaklade  tejto  zmluvy  neporusuje  v5eobecne  zavazne
privne       predpisy,       alebo       vnutome       predpisy
obdarovan6ho 5i j.elio nadr.iadenej  oi.ganizacie, vratane
stanov a vndtornych predpisov, nariadeni a prikazov. V
pripade    akehokol'vek    konfliktu    tejto    zmluvy    so
zavazrtymi   prgivnymi   predpismi,   alebo   vnutomymi
predpismi  obdarovaneho, je  obdarovany  povinny  toto
okamzite ozninit' darcovi.

2.5
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The   Donor   is   entitled   to   disclose   infomiation
relating  to  the  provided  Donation,  particularly  as
regards the total amount of the provided funds, the
entity  to  which  the  funds  were  provided  and  the
purpose  for  which  these  funds  were  provided.  In
particular, the Donee acknowledges and agrees that
the  information  on  the  financial  contribution,  or
other  performance  provided  by  the  Donor  to  the
Donee  hereunder,  as  the  case  may  be,  may  be
disclosed by the Donor on the web pages of Essity
as  well  as  disclosed accoi.ding to  the I.equirements
of the valid legal regulations.

2.6
The Donee shall immediately inform the Donor of
any investigation, audit or inspection conducted by
a state or other supervising body, which may relate
to the subject matter of this Agreement. The Donee
shall  submit  to  the   Donor  any  results   of  such
investigation, audit or inspection.  The Donor shall
be  allowed  to  provide  assistance  to  the  Donee  in
responding  to  any  queries  in  such  investigation,
audit  or inspection relating to  the  company  of the
Donor. or its pi.oducts or services.

2.7'

In case the Donee is a healthcare provider according
to  the  Sec..  4  of the  Act  No.  578/2004  Coll.  on
Healthcare  providers,  healthcare  professionals,  on
professional   organizations   in   medicine   and   on
change and amending some other acts, the Donation
is subject of withholding tax, withheld and paid by
the Donee.

3. ANTI-CORRUPTION PROVISIONS

3.1

In  their performance  of obligations  arising  out  of
this Agreement, the Palties shall act in compliance
with   all   applicable   legal   regulations,   including,
without limitation, the anti-comiption rules valid in
the Slovak Republic, as well as with any ethical and
other industry codes of conduct.

3.2
The Donation is provided solely for the purpose as
specified  in  Article   1.2   of  this  Agreement.   The

provision of the Donation is not connected with the
establishment of any other rights  or obligations  of
the  Parties,  in  particular,  with  any  obligation  to
prescribe, dispense, purchase, order or recommend
the  products  of the  Donor,  or  dccidc  upon  their

Darca je  oprivneny  zIverejnit'  informacie  tykajbce  sa
poskytnut6ho   daru,   a   to   najma   o   celkovej   vyske
poskytnutych   finan6dych   prostriedkov,   o   subjekte,
ktor6mu boli prostriedky poskytnut6 a o d5ele, na ktoly
boll   [ieto  prostriedky  poskymu[e.   Obdarovarty  berie
osobitne   na   vedomie   a   sthlasi.   Ze   informacie   o
finan6nom prispevku, pripadne inom plnenf , ktor6 bolo
poskytnut6 darcom obdarovan6mu podl'a tejto zmluvy,
m6Zu    byt.    darcom    zverejnen6    na    interneto\lych
strankach spolo5nosti Essity a tiez zverejnen5 v shlade
s poziadavkami platnej legislativy.

2.6
0bdarovady okamzite upovedomi darcu o akomkol'vek
opatrehi.  audite  6i  kontrole  uskuto5fiovanej  §tatnym,
alebo    ingiv    dozomym    orginom,    ktor6    sa   m6Zu
vzt'ahovat'    k predmetu    tejto    zmluvy.    Obdal.ovady
predlozi     darcovi     vysledky     ak6hokol'vek     tak6ho
opatrenia, auditu 5i kontroly. Darcovi bude umoznen6,
aby      poskytol       obdarovan6mu      spolupracu      pri
zodpovedani otazok v r5mci takeho opatrenia, auditu 6i
kontroly  vzt'ahujhce  sa  k  spolo€nosti  darcu  6i  jeho
vyrobkom alebo sluzbin.

2.7
Vpripade,      ak     je     obdarovany     poskytovatel'om
zdravotnej    starostlivosti    vshlade    §    4    zakona    6.
578/2004     Z.     z.     o     poskytovatel'och     zdravotnej
staro stl iv o sti ,            zdravotn ickych           prac ovnlkoch ,
stavovskych organizacidch v zdravotnictve a o zmene a
doplneni  niektortych  zakonov,  podlieha  dar  zrizkovej
dani, ktori zrazi a odvedie darca.

3. PROTIKORUPCNE USTANOVENIA

3.1

Pri plneni zavazkov vyplyvajricich z tejto zmluvy buds
sti.any    konat'    v    stilade    so    v§etkymi    prlslu§nymi

pravnymi       predpismi,       najma       protikorup6ngivi
pravidlami platngivi v Slovenskej  republike, ako  aj  so
vEetldymi  etickymi a d'al5imi k6dexmi v rinci  dan6ho
odvetvia.

3.2

tJ6elom poskytnutia daruje vylu€ne d6el Specifikovany
v ods.  1.2 tejto zmluvy. Poskytnutie daru nie I.e spojene
s vzmikom Ziadnych d'al5ich priv alebo povinnosti strin,
najma  so  Ziadnou povirmost'ou predpisovat',  vydavat',
kupovat',   objednavat'   5i   odporil5at'   vyrobky   darcu,
pripadne   rozhodovat'   o   ich  registracii,   alebo   vy§ke
thrfldy.  Obdarovany vyslovnc vyl]]asujc a zflru6ujc, Zc
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registration   or   amount   of  reimbursement.   The
Donee  explicitly  represents  and  warrants  that the
Donation provided by the Donor hereunder will not
be used for providing unearned benefits to persons
authorized to prescribe and dispense products of the
Donor or provide healthcare, regardless of whether
or  not  such  persons  are  members  of the  Donee's
organization,   or   other   persons   in   conflict   with
applicable pl.ovisions of the valid legal regulation.

3.3

In connection with the Donation, which the Donor
provides to the Donee hereunder, and in connection
with  the  other  business  activities  relating  to  the
Donor, the Donee confirms that it has not, and will
not, in an unauthorized manner, provide or promise
to  donate  and  make,  offer,  or  agree  to  make,  or
approve  any  payment  or  transfer  of  anything  of
value,  whether  directly   or  indirectly,   I.o   (I)   any

public  official  or  public  agent,  (11)  any  political
party,  party  official  or  candidate  for  a  public  or
political office. (HI) any pet.son, if it kflows or will
have a reason to believe that the entire item of value
or  its  part  will  be  offered,  donated  or  promised,
directly or indirectly, to any of the persons specified
under   (I)   or   (11)   above,   or   (IV)   any  principal,
director,  employee,  representative  or agent of any
existing or potential client of the Donor.

3.4

The Donee hereby explicitly represents that neither
the   Donee   itself,   nor   its   principals,   directors,
employees,   representatives   or   consultants   will,
directly or indirectly, represent or act on behalf of
the  Donor  in  connection  with  dealing  with  any
person working at institutions owned by the state or
before any state authority, institution or body for the
put-posc of (I) iiifluencing any act or decision made
by  such  person,  (11)   influencing  such  person  to
perform  or not to  perform  its  statutory duty,  (Ill)
obtaining  an  unjustified  benefit,  oi.  (IV)  making
such    person    to    use    its    influence    upon    the
government  or  any  other  state  institution  or  to
influence its acts or decisions.

3.5

The Donee undertakes to indemnify the Donor and
to  compensate  the  Donor  for  any  and  all  costs,
including the costs of legal representation, incurred
in colinection with a breach of any of the provisions
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dar  poskytnuty  darcom  podl'a  tejto  zmluvy  nebude
pouzity    pre    poskytovanie    neoprivnedych    \lyhod
osobim opravnedym predpisovat' 5i vydavat' \lyrobky
darou alebo poskytovat' zdravotnd starostlivost', a to be7
ohl'adu  na  to,  5i  sd  take  osoby  51enovia  organizfcie
obdarovan6ho, 6i infro osobin v rozpore s prislu5dymi
platnymi privnymi predpi smi.

3.3

V     stivislosti     s     darom,     ktorty     darca     poskyt`+je
obdarovan6mu  podl'a  tejto  zmluvy,  a  v  shvislosti  s
ostatnymi obchoddymi 5innost'ami tykajdcimi sa darcu,
obdarovany   potvrdzuje,   Ze   neopravnene   medal   ani
nesl'froil, a Ze neopravnene neda ani nesl'ubi darovat' a
neu skuto5ni ,         nep omikne ,         nebude         stihlasi t'
s uskuto6nenim  ani  neschvdli  riadnu platbu 6i prevod
5ohokol'vek cenn€ho, 5i uZ priamo alebo nepriamo, (I)
akemukol'vek    5tatnemu    dradnikovi    6i    verejn6mu
6initel'ovi,       (11)       akejkol'vek       politickej       strane,
stranickemu    funkciondrovi    alebo    kandidatovi    na
verejnd 6i politichi funkciu, (Ill) akejkol'vek osobe, ak
bude vediet',  alebo bude mat' d6vod sa domnievat',  Ze
ccla cennost' alebo jej 5ast' bude pondknufa, darovana 6i
pi.isl'dbena,   priamo   6i   nepi.iamo,   akejkol'vek   osobe
uvedenej  pod bodom  (I)  alebo  (11)  vy§5ie,  alebo  (IV)
akemukol'vek    vlastnikovi.    €1enovi    predstavenstva.
zamestnancovi,     zdstupcovi     5i     sprostredkovatel'ovi
akehokol'vek existujhceho 5i mozn6ho klienta darcu.

3.4

0bdarovarty tymto vyslovne vyhlasuj.e, Ze obdarovany
sam,    ani    jeho    vlastnici,    riaditelia,    zamestrianci,
zastupcovia,  alebo  konzultanti  nebudi  priamo  alebo
nepriamo zastupovat' 6i konat' v mene darcu v stivislosti
sjednanim        sakoukol'vek       osobou       praoujdcou
vin§tithciich      vlastnenych      §tatom,      alebo      pred
akymkol'vek     Statnym     dradom,     in§tithciou     alebo
orgiinom,   za   dEeloln   (I)   ovplyvnenia   ckymkol'vck
konanim  alebo  rozhodnutim  takejto  osoby,  (11)  vplyv
takejto osoby, aby konala alebo nekonala svoju zakonnd
povinnost',  (Ill)  opatl.enia  neopi`avnen6ho  prospechu,
alebo (IV) aby priniitili takrito osobu vyiriit'jej vplyv na
vladu alebo  aktikol'vek inn 5fatnu in3tithciu  alebo  aby
ovplyvnili jej konanie, alebo rozhodnutie.

3.5

0bdarovarty  sa  zavazuje  od§kodnit'  darcu  a  nahradit'
darcovi  v5etky  naklady,  vratane  natladov  na  privne
zasthpenie,   ktorfe   vzliiknd   v shvislosti   s   poru§ehim
akchokol.vck ustanovenia 61inku 2, 3 a 4, prieom prdvo
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of Articles 2, 3 and 4, with the right of the Donor to
other remedies  provided  hereunder  or  by  law  not
being affected.

4. CONFLICT 0F INTEREST

The   Donee   represents   that   it   does   not   have   a
contractual  or  other  relationship  with  any  other
entity or person, which would constitute a conflict
of interest on the part of the Donee in respect of the
content and pui-pose hereof-,  and undertakes not to
enter into any such contractual or other relationship
during the term of effectiveness of this Agreement
and dulng the time until the Donation is used for
the purposes as specified in Article  1.1  hereof.  The
Donee  further  represents  that  it  has  obtained  all
necessary peindts and approvals that arc ncccssary
within the organization or institution to which the
Donee   is   connected   for   the   acceptance   of  the
Donation hereunder.

5. PUBLICATIONS AND OUTCOMES

5.1

The Parties represent that, if any publication or other
material is made in connection with the purpose for
which the Donation  is provided and such is to be
published,  the  Donor  has  the  right  to  check  the
factual  correcmess  of  the  stated  data  in  advance
prior to such publication. The Donor represents that
it   shall   perform   such   check   within   sixty   (60)
business  days  from  the  day  on  which  the  final
version of the mateL.ial is presented to it. The Donor
must not attempt to influence the texts included in
such   matei.ials   in   any   manner   that   would   be
advantageous for its own commercial interests.

5.2
The    Parties    I.epresent    that,    by    providing    the
Donation,  the  Donor does not become responsible
for results of the activities or projects implemented
as  part  of the  purpose  for which  the  Donation  is
provided.
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darcu na d'al5ie napravn6 prostriedky poskytovan6 touto
zmluvou 5i zakonom tymto nie je dotknute.

4. STRET ZAUJMOV

Obdarovarty  vyhlasuje,  Ze  nie  je  k ziadnemu  inemu
subjektu 6i osobe v zmluvnom ani inom vzt'ahu, 5im by
vznikal    stret    zaujmov    na    strane    obdarovan6ho
vzhl'adom k obsahu a h€elu tejto zmluvy, a zavazuje sa
ktakemu   zmluvnemu   6i   inemu   vzt'ahu   po   dobu
d5innosti tejto zmluvy a zarovefi po dobu poulitia darn
na  ti6ely  podl'a  ods.   I.2  tejto  zmluvy  nevstupovat'.
Obdarovady    d'alej    vyhlasuje,    Ze    obdrzal    v§etky
povolenia a schvilenia, ktor6 sri v rinci organizacie 6i
in5tithcie]     s     ktorou    je     obdarovany     prepojeny,
nevyhnutii6 k prijatiu dani podl'a tejto zmluvy.

5. PUBLIKACIE A VYSTUPY

5.I

Strany  vyhlasujb,  Ze  elk je  v sdvislosti  s rfeelom,  pro
ktoly   je   dar   poskytovady.   vyhotovena   akckol'vek
publikfcia 6i iny material, ktory rna byt' zverejnedy, rna
darca     pravo     predchadzajricej     kontroly     faktickej
spravnosti uvedertych ddajov pred takym zvei.ejnenim.
Darca  vyhlasuje,   ±e  thto   kontrolu  uskutoEri   po5as
f est'desiatich  (60)  pracovdych  dni  odo  cia,  kedy  mu
dany material bude v kone6nej vet.zii predlozedy. Darca
sa  nesmie  porfu5at'  o  ovplyvnenie  textu  v  takychto
materialoch sp6sobom, ktofy by bol dyhodny pre jeho
vlastn6 komer5n6 zaujmy.

5.2
Strany vyhlasujti, Ze poskythutim daiu sa darca nestfva
zodpoveddy za vysledky 6irmosti 5i projektov, ktor6 sti
v    rinci    ri€elu,    pre    ktorty   je    dar    poskytovady,
realizovan6.



6. FINAL PROVISIONS

6,1

This Agreement represents the entire agreement of
the Parties regarding the Donation of the financial
contribution   as   specified   in   Article   1.I   of  this
Agreement.

6.2
This Agreement becomes valid and effective upon
its execution by both Parties. The Parties understand
that  according  to  the  Art.   47a  of  the  Act.  No.
40/1964 Coll.,  Civil  Code as amended,  if the  laws
require mandatory disclosure, the Agreement shall
become effective on the next day after the day of its
disclosure.

6.3

The Parties agi.ee that any breach of Articles 2, 3 and
4   of  this   Agreement   shall   be   considered   as   a
substantial breach of this Agi.Cement and, in such a
case,  either  Party  may  immediately  rescind  this
Agreement by a written notice delivered to the other
Party effective as of the time of delivery and request
retun.ning   of  the   pi.ovided  performance,   if  it   is
convinced  in   good  faith  that  the  provisions   of
Articles 2,  3  or 4 have been breached by the other
Party,   without   such   Party   being   obligated   to
compensate  material  and  immaterial  detl.iment  to
the other Party or provide any indemnification to it
or  pay  other  costs  solely  in  consequence  of such
termination of this Agreement.

6.4
This Agreement is  made in two  counterparts,  with
each Party receiving one counterpart.

6.5
This  Agl.Cement  is  made  in  Slovak  and  English
language  version.   In  case   of  any  discrepancies,
Slovak language version shall prevail.

6.7
Changes  and  amendments to  this  Agreement may
only  be  made  in  the  form  of  wl.itten  numbered
amendments executed by both Parties.
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6. ZAVERECNE USTANOVENIA

6.1

Taro   zmluva  predstavIje  hplnd  dohodu  zmluvdych
stran   tykajdeu   sa   darovania   finan5neho   prispevku
5pecifikovan6ho v ods.  1,1 tejto zmluvy.

6.2
Tato  zmluva nadobdda platnost` a h€innost' podpisom
oboch   zmluvnych   stran.   Zmluvn6   strany   beiiL   na
vedomie,  Ze  v zmysle  §  47a  zckona  6.  40/1964  Zb.
Ob6ianskeho    zakonnika    v zneni    platdych    pravny
predpisov,  ak  zakon  ustanovuje  povinn6  zverejnenie
zmluvy, zmluva je ri5inna dfiom nasledujdcim po dni jej
zverejnenia.

6.3

Zmluvne strany siihlasia s tym, Ze poru§enie 6lanku 2, 3
a   4   tejto   zmluvy   bude   povazovan6   za   podstatn6
poru5enie tejto zmluvy a ktorakol'vek zo strin m6Ze v
takom  pripade  okamzite  od  tejto  2mluvy  odsthpit'  a
Ziadat'  vratenie  doposial'  poskytnut6ho  plnenia,  a  to

pisomngiv  ozninenim   doru5ertym   druhej   zmluvnej
strane  a  s ti5innost'ou od momentu  doru5enia,  ak je  v
dobrej  viere presved6ena, Ze ustanovenia 5linkov 2, 3
alebo 4 boli  druhou  stranou poru§en6, bez toho  Ze by
taka   strana   bola   povinna   diuhej    sti.ane   nahradit'
majetkovh 6i nemajetkovti ujmu 6i vyplatit' akekol'vek
odBkodnenie    alebo    uhradit'    in6    naklady    \lylu€ne
v d6sledku tak6hoto ukon6enia zmluvy.

6.4
Taro zmluva sa vyhotovuje v dvoch vyhotoveniach, a
kazdd zo zmluvnych strid obdrzI jedno vyhotovenie.

6.5
Taro  zmluva  sa  vyhotovuje  v slovenskej  a  anglickej
jazykovej  verzii.  V pripade  akychkol'vek  rozporov je
rozhodujtica slovenska jazykova verzia .

6.7
Zmeny a doplnenia tejto zmluvy je mozn6 uskuto6nit'
iba   vo    forme    pisomdych,    5islovanych    dodathov,
podpisanych oboma stranami.



6.8
The  Parties  represent that  they  have  signed  this
Agreement  freely,  seriously  and  without  error,  it
was  not signed  in  duress  or  under  conspicuously
onerous   conditions,   they   read   the   Agreement,
understood  its  content  in  witness  whereof  they
attach their signatures.

Za Essity:
V Gemerskej H6rke  dfia 13.6.2022

Essity Slovakia s.r.o.

Memo/Nanie : Ing. Anna Balizova
konater
Podpis

6.8

Zmluvne  strany  prehlasujh,  Ze thto  zmluun uzatvorili
slobodne,vaineabezomylu,nebolauratvorenavtiesni
ani  za  hapadne  nevyhodrtych  podmienok,  zmluvu  si
pre6itali, jej obsahu porozumeli a na znak s`ihlasu s jej
obsahom ju podpisujd.

V prefove dfia    14.6.2022

Obdarovanythee

CSS Vita Vitalis

Memo/Name: Mgr. Teiezia Sisckova


